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สิทธิพลเมืองในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม

ช่วงก่อน พ.ศ.2475
1

Civil Rights in Cross-Cultural Marriage before 1932

1	 บทความนี้ได้ปรับปรุงมาจากงานวิจัยเรื่อง การแต่งงานข้ามวัฒนธรรม : การศึกษาสถานภาพองค์ความรู้ 
ซึ่งได้รับทุนสนับสนุนการท�ำวิจัยจากศูนย์พหุลักษณ์สังคมลุ่มน�้ำโขง มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
2	 สทิธพิลเมอืง ในทีน่ีห้มายถงึ การควบคมุ การรบัรอง การยอมรบั รวมทัง้ การคุม้ครองและสทิธปิระโยชน์
จากรัฐที่มอบให้พลเมืองที่อยู่ในเขตแดนนั้นทุกคนตามกฎหมาย 

บทคัดย่อ
	 บทความนี้ มุ่งศึกษาเกี่ยวกับสิทธิพลเมือง2 ในการแต่งงานกับชาวตะวันตกของ 
คนสยาม โดยมองผ่านกฎหมาย และประกาศต่างๆที่บังคับใช้ในช่วงก่อน พ.ศ.2475 ส�ำหรับ 
วิธีวิจัยใช้วิธีการวิจัยทางประวัติศาสตร์  ผลการศึกษาพบว่า กฎหมายเกี่ยวกับการแต่งงานข้าม
วัฒนธรรมสันนิษฐานว่าประกาศใช้ครั้งแรกในสมัยพระเอกาทศรถ (พ.ศ.2148-2153/2154)  
และพบว่า สิทธิพลเมืองในการแต่งงานกับชาวตะวันตกนั้นได้ถูกรัฐเข้ามาก�ำกับควบคุม 
ความสัมพันธ์ทางเพศของพลเมือง ด้วยการออกกฎหมายลงโทษไปที่ครอบครัวของฝ่ายหญิงที่
มีการแต่งงานกับชาวต่างชาติและคนต่างศาสนา หากละเมิดมีโทษสูงสุดถึงตาย ต่อมาสมัย 
สมเด็จพระนารายณ์ (พ.ศ.2199-2231) ได้เพิ่มการควบคุมไปที่หญิงและชายที่แต่งงานข้าม
วัฒนธรรม โดยมีโทษร้ายแรงถึงตาย อย่างไรก็ตาม สิทธิพลเมืองในเรื่องความสัมพันธ์ทางเพศ
ได้เริ่มผ่อนคลายลงโดยเฉพาะพลเมืองระดับล่างนับตั้งแต่รัชกาลที่ 4 เป็นต้นมา จนถึง  
รัชกาลที่ 5 ก็ได้ประกาศ พรบ. การแต่งงานส�ำหรับชาวต่างประเทศขึ้น ยกเว้น กลุ่มเจ้าและ
ข้าราชการของรัฐ

ค�ำส�ำคัญ  การแต่งงานข้ามวัฒนธรรม 

ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์ / Dararat Mattariganond
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Abstract
	 This article aims to explore civil rights in cross-cultural marriage through the law 
and announcements are enforced in the period before 1932. The study uses the  
historical research method. The study finds that the law on cross-cultural marriage 
assumed that was issued during the Phra Ekathotsarot period (1605-1610/1611) and 
civil rights in cross-cultural marriage have been control by the State issued a law that 
controlled an individual’s sexual relationships. Initially, controlled the families of women 
who were married to Westerners or to men of difference religions other than Buddhism. 
In case of violation, the most severe penalty was death. Later, during the era of Somdet 
Phra Narai (1656-1688), an announcement was made that controlled sexual relationships 
of both women and men. In case of violation, again, death was the most severe form of 
punishment. In addition, families who allowed their children to have sexual relationships 
with Westerners or people of other religions were also punished. However, the  
cross-cultural marriage restrictions among people of lower classes were eased during 
the era of King Rama IV, until the era of King Rama V the Thai state promulgated  
an act on marriage for foreigners. The exception concerned male royalty and government 
officials, who needed state permission to marry a foreigner.

Keywords: Cross-cultural marriage

บทน�ำ	

	 ถึงแม้ว่าเรื่องเพศและความสัมพันธ์ทางเพศเป็นเรื่องของปัจเจก แต่ก็มี

ความส�ำคัญที่จะต้องได้รับการยอมรับและความคุ้มครองจากรัฐ เพราะรัฐเป็น

โครงสร้างหนึง่ทีม่บีทบาทส�ำคญัในการควบคมุก�ำกบัเรือ่งเพศทัง้เรือ่งการแสดงออก

ทางเพศและความสมัพนัธ์ทางเพศของพลเมอืง เป็นแง่มมุส่วนตวัของคนทีร่ฐัเข้าไป

มีบทบาทควบคุมก�ำกับ โดยการก�ำหนดและรับรองลักษณะและรูปแบบของความ

สัมพันธ์เฉพาะที่ถูกต้องและเป็นที่ยอมรับไว้ในกฎหมายและแนวนโยบายต่างๆ  
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ของรฐั รฐัก�ำหนดว่าใครทีม่คีวามสมัพนัธ์ทางเพศกบัใครได้ โดยการก�ำหนดควบคมุ

เชือ้ชาต ิศาสนา เพศสภาพ ชนชัน้ และอายขุองการแต่งงาน3 รฐัจงึมบีทบาทส�ำคญั

ในการก�ำหนดหลักเกณฑ์ของการเริ่มต้นและสิ้นสุดของความสัมพันธ์ของคนใน

สังคม สิทธิอันพึงมีพึงได้ของผู้ที่มีความสัมพันธ์ในรูปแบบที่รัฐรับรองและไม่รับรอง 

บทความนี ้จงึต้องการศกึษาสทิธพิลเมอืงในการแต่งงานข้ามวฒันธรรมโดยมองผ่าน

กฎหมายและประกาศต่างๆ ที่รัฐประกาศใช้ในช่วงก่อน พ.ศ. 2475 

	 บทความนี้ ได้แบ่งเนื้อหาออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนแรก ว่าด้วย สิทธิของ

พลเมอืงในการแต่งงานข้ามวฒันธรรม “สมยัอยธุยา” ส่วนทีส่อง สทิธพิลเมอืงในการ

แต่งงานข้ามวัฒนธรรมช่วงก่อน พ.ศ. 2475 

	

1. 	 สิทธิของพลเมืองในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม “สมัยอยุธยา” 

	 หากพิจารณาเกี่ยวกับสิทธิขั้นพื้นฐานของชายและหญิงในการที่จะสมรส

และมคีรอบครวัของคนในสมยัอยธุยา พบว่า ปรากฎอยูใ่นกฎหมายลกัษณะผวัเมยี 

ซึ่งเป็นกฎหมายที่ประกาศใช้ในสมัยสมเด็จพระรามาธิบดีที่ 1 (พระเจ้าอู่ทอง) เมื่อ

พ.ศ.1904 (Chamnanvech, 1992: 27) ความว่า “130 มาตราหนึ่ง ชายหญิง

พรหมจารรีกัใคร่กนั พ่อแม่ไม่รู ้แลชายอืน่มาสูข่อหญงินัน้ พ่อแม่ยกให้แก่ชายผูสู้ข่อ

ได้แต่งการมีขันหมาก ครั้นถึงก�ำหนดให้หญิงนั้นลงเรือนแลหญิงนั้นมิลง แลชายชู้

ซึง่พ่อแม่หญงิมไิด้ยกให้นัน้พาเอาหญงิไป แลมนัเกบ็เอาทรพัยสิง่ของไปด้วยชายชู้

นั้น ท่านให้เอาขันหมากนั้นตั้งไหมพ่อแม่หญิงทวีคูณ แล้วใช้ข้าหอแลสิ่งของ 

ท่านจงเต็ม เพราะพ่อแม่หญิงมิได้ถามลูกสาวตน ส่วนชายผู้พาไปนั้นให้ไหมให้ 

พ่อแม่หญงินัน้เป็นเบีย้สะมายมุแปลงให้หญงิสทิธแิก่ชายผูพ้า เพราะว่าหญงิชายนัน้

รักใคร่กันอยู่ก่อนแล้ว” (Kotmai Tra Sam Duang Lem 2, 1972: 277) จะเห็นได้ว่า 

กฎหมายได้รับรองสิทธิของหญิงและชายที่มีความรักต่อกันไว้ระดับหนึ่ง และ 

3	 ด ูSongsamphan (2006) เป็นงานทีน่่าสนใจชิน้หนึง่ทีใ่ห้ฐานคดิประเดน็ผูห้ญงิทีเ่กีย่วกบัการควบคมุ
เรื่องเพศและความสัมพันธ์ทางเพศ



56 Journal of Mekong Societies

ปีที่ 7 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2554

มข้ีอสงัเกตว่า มาตรานีไ้ด้ปรากฏอยูใ่นส่วนของเรือ่งชายชู ้นอกจากมาตราดงักล่าว

นีแ้ล้วยงัมมีาตราอืน่ๆ อกีหลายมาตราทีเ่กีย่วกบัความสมัพนัธ์ระหว่างหญงิกบัชาย

ที่ไม่ได้แต่งงานกันตามประเพณี จะถูกรัฐนิยามเป็นแต่เพียง “ชู้”กัน (Section  

132-133 in Kotmai Tra Sam Duang Lem 2, 1972: 278-279)

	 ส�ำหรบัการรบัรองความสมัพนัธ์ระหว่างหญงิกบัชายทีร่ฐัรบัรองในกฎหมาย

ลักษณะผัวเมียนั้น ปรากฏอยู่ในประเภทภริยาซึ่งแบ่งไว้เป็น 3 ขั้น คือ 1. หญิง 

อันบิดามารดากุมมือให้เป็นเมียชาย ได้ชื่อว่าเป็นเมียกลางเมือง 2. ชายขอหญิงมา

เลีย้งเป็นอนภุรรยาหลัน่เมยีหลวงลงมาได้ชือ่ว่าเป็นเมยีกลางนอก 3. หญงิใดมทีกุข์

ยาก ชายช่วยไถ่ได้มาแล้วเลี้ยงเป็นเมีย ได้ชื่อว่าเมียกลางทาษี (Kotmai Tra Sam 

Duang Lem 2, 1972: 206) จะเห็นได้ว่า วิธีการสมรสของภริยาแต่ละคนมีส่วน

ก�ำหนดสถานะของภริยาในครอบครัว ซึ่งการสมรสในสมัยนั้นไม่มีระบบบันทึกไว้

เป็นหลักฐาน การพิสูจน์การสมรสท�ำได้โดยพยานบอกเล่า (Duplatre, 1990: 25) 

นอกจากนี้ กฎหมายยังได้รับรองสิทธิของชายให้มีภริยาได้หลายคน ส่วนหญิงนั้น

พบว่า กฎหมายให้สิทธิมีสามีได้ทีละคนจนกว่าจะหย่าร้างหรือเป็นหม้ายและ 

ยงัก�ำหนดเรือ่งการมชีู ้โดยเฉพาะการเอาผดิจากฝ่ายหญงิทีม่ชีูเ้ท่านัน้ โดยรวมแล้ว

กฎหมายได้ให้สทิธชิายเหนอืหญงิ และกฎหมายฉบบันีไ้ด้ใช้บงัคบัมา 574 ปี จนถงึ

พ.ศ.2478 เมื่อมีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 บรรพ 6 ว่าด้วย

ครอบครัวมฤดกมาใช้แทน (Pramoj, 1967: 35) 

	 ส่วนสิทธิพลเมืองในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมในสมัยอยุธยา4นั้นพบว่า 

ภายหลังจากการติดต่อค้าขายกับต่างชาติในสมัยอยุธยา ซึ่งไม่เพียงแต่มีพ่อค้าจีน 

มุสลิม (อินเดีย อิหร่าน อาหรับ เตอร์ก) เท่านั้น หากแต่ยังมีชาวตะวันตกได้เข้ามา

ค้าขายอีกหลายชาติ ดังเช่น ชาติแรกสุดที่ เข้ามาสมัยสมเด็จพระรามาธิบดีที่ 2 คือ

โปรตเุกส (พ.ศ.2054) ในสมยันีม้ชีาวโปรตเุกสในอยธุยาถงึ 300 คน กษตัรย์ิอยธุยา

พระราชทานที่ดินให้ตั้งบ้านและใช้ประกอบการศาสนา ในสมัยพระนารายณ์ 

บ้านโปรตุเกสมีประชากรถึง 2,000 กว่าคนและส่วนใหญ่เป็นลูกครึ่งโปรตุเกสกับ

4	 ไทยกับโปรตุเกสท�ำสัญญากันปีพ.ศ. 2059 ส่วนชุมชนของชาวต่างชาตินั้นดูงาน Kasemsri  
(1992: 126) และงาน Phiroonrat (1992: 64-65)
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หญิงชาวเอเชีย (Kasetsiri, (ed), 2003: 165) นอกจากชาวโปรตุเกสแล้ว ยังมี

ฮอลันดา (พ.ศ.2147)เข้ามากรุงศรีอยุธยาตรงกับสมัยสมเด็จพระนเรศวร และใน

สมยัสมเดจ็พระเอกาทศรถ(พ.ศ.2148-2153/2154)ปีพ.ศ. 2150 กไ็ด้ส่งราชทตูไทย

ไปฮอลันดา ส่วนอังกฤษเข้ามาปีพ.ศ.2155 ตรงกับสมัยพระเจ้าทรงธรรม  

(พ.ศ.2153/2154-2171) และฝรัง่เศส (พ.ศ. 2205) ตรงกบัสมยัสมเดจ็พระนารายณ์ 

(พ.ศ.2199-2231) (Munsin, 1980: 34) ส่วนสิทธิพลเมืองในการแต่งงานข้าม

วัฒนธรรมในสมัยอยุธยานั้นพบว่า กฎหมายพระไอยการอาญาหลวง ระบุว่า 

“พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัเอกาทธรฐอศิร”5 (พ.ศ.2148-2153/2154) ให้ตราเป็น

พระราชกฤษฎีกาบัญญัติไว้ ทรงมีพระราชด�ำริเห็นว่า ถ้าปล่อยให้ราษฎรแต่งงาน

กับชาวต่างชาติโดยไม่มีเขตจ�ำกัด อาจเป็นผลร้ายต่อแผ่นดินและพุทธศาสนาได้  

จึงทรงประกาศให้ใช้กฎหมาย ความว่า (Kotmai Tra Sam Duang Lem 4, 2505: 

17-19) 

“13 มาตราหนึ่ง ราษฎรข้าแผ่นดินชายหญิงไทยมอน บมิย�ำบมิกลัว 

พระราชอาญาพระราชก�ำหนดกฎหมาย เหนพัศดุเข้ามาของเงินทอง 

ของมฤฉาทิฐิอันมาค้าขายแต่นานาประเทศนอกด่านต่างแดนแลยก

ลูกสาวยกหลานสาวให้เปนเมียฝารัง6อังกฤษ วิลันดา ชวา มลายู  

อันต่างสาสนา แลให้เข้ารีตถือหย่างมฤฉาทิฐินอกพระสาสนา  

5	  งานของ Munsin (1980) เขียนไว้ว่าใช้ในสมัยพระเจ้าทรงธรรม (2533: 27) ส่วนผู้เขียนมองว่า ปีที่
ระบุไว้ 1976 นั้นศักราชนี้ตรงกับสมัยเจ้าสามพระยา(พ.ศ.1967-1991) ซึ่งในรัชกาลนี้ยังไม่มีชาวตะวัน
ตกเดินทางเข้ามาในสยาม จึงสันนิษฐานว่า เป็นไปได้ตามที่ระบุในกฎหมายว่า เป็นรัชกาลสมเด็จพระ
เอกาทศรถ เนื่องด้วยชาวฮอลันดาเข้ามาก่อนหน้ารัชกาลนี้แล้ว ส่วนชาวอังกฤษในรัชกาลสมเด็จพระ
เอกาทศรถก็ได้รู้จักชนชาตินี้แล้ว ในช่วงที่สยามส่งทูตไปฮอลันดา และคณะทูตไทยได้ไปพักที่บันตัม 
(พ.ศ.2151) ได้พบกับพ่อค้าอังกฤษซึ่งมีกัปตัน William Keeling เป็นหัวหน้า การพบปะนี้ท�ำให้อีกสี่ปี
ต่อมาอังกฤษก็เข้ามาค้าขายในไทยพ.ศ.2155ตรงกับต้นรัชกาลสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม (Munsin,  
1980: 17) ซึ่งเป็นพระราชโอรสของสมเด็จพระเอกาทศรถนั่นเอง 
6	  ในที่นี้น่าจะหมายถึงค�ำที่ใช้เรียกชาวโปรตุเกส ในงานของ(Kasetsiri, (ed), 2003: 145) ได้กล่าวถึง
จุดเริ่มต้นค�ำว่าฝรั่งไว้ว่า ฝรั่งเริ่มต้นนั้นเป็นค�ำที่ใช้เรียกชาวโปรตุเกส เนื่องจากเป็นชนผิวขาวพวกแรก
ทีเ่ข้ามาตดิต่อยงัอยธุยา ต่อมาเมือ่มชีาวยโุรปชาตอิืน่ๆ เข้ามาตดิต่อทัง้ด้านการค้าและการทตูกบัอยธุยา
มีความหลากหลายมากขึ้น ฝรั่งจึงเป็นค�ำที่ใช้เรียกชาวยุโรปทั่วไปโดยไม่จ�ำกัดชาติ 
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ท่านว่ามันผู้นั้นเปนเสี้ยนหนามในแผ่นดิน แลมันเอาใจไปเผื่อแผ่แก่

ประจามติข้าศกึ ศตัรหูมูร้่าย ท่านให้ลงโทษ 6 สถานๆ หนึง่คอื ให้ฟันคอ

รบิเรอืน สถานหนึง่คอื ให้จ�ำใส่ตรไุว้กว่าจตาย สถานหนึง่คอืให้รบิราชบาต

แล้วเอาตวัลงหญ้าช้าง สถานหนึง่คอื ให้ไหมจตัรคณู สถานหนึง่ คอืให้ไหม

ตรีคูณ สถานหนึ่ง คือให้ไหมทวีคูณ อย่าให้ดูเยี่ยงกัน เหตุใดจึ่งกล่าวดั่งนี้ 

เหตุว่าพ่อมันดั่งพืชน์หว่านลงเหนือแผ่นดินจะเป็นพืชน์ผลสืบไป 

ฝ่ายพ่อมันลูกมัน จเอากิจการบ้านเมืองไปแจ้งแก่นานาประเทษๆ 

มันรู ้แล้ว มันจคิดมาเบียดเบียนพระนครธานี ขอบขัณทเสมา 

พระพุทธสาสนาก็จพลอยเศร้าหมองไป” 

	 จะเหน็ได้ว่า ประการแรก รฐัได้เข้ามาจดัการควบคมุร่างกายและเพศ 

ของพลเมืองของตนที่เป็น “เพศหญิง” ไม่ใช่เฉพาะคนไทยแต่หากรวมถึง 

ชาวมอญด้วย ได้ถกูรฐัเข้ามาควบคมุก�ำกบัเรือ่งความสมัพนัธ์ส่วนตวัและพฤตกิรรม

ทางเพศ โดยรัฐก�ำหนดว่า การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมของหญิงไทยและหญิงมอญ

ถอืว่าเป็นภยัต่อความมัน่คงของแผ่นดนิ และศาสนา (ส่วนชายทีไ่ปแต่งงานนัน้

ไม่ได้ห้ามไว้) เนื่องจากรัฐมีแนวคิดว่า บุตรที่เกิดมานั้นเชื้อชาติถือตามบิดานั่นเอง 

นอกจากนีย้งัเกรงว่า คนทีแ่ต่งงานกบัชาวต่างชาต ิต่างศาสนาจะเอาใจไปเผือ่แผ่แก่

ชาตอิืน่และจะต้องเข้ารตีนบัถอืศาสนาอืน่ และทีส่�ำคญักค็อื เกรงว่าจะน�ำเอากจิการ

บ้านเมอืงไปแจ้งแก่นานาชาต ิดงันัน้ กฎหมายในสมยันีจ้งึถอืว่า คนไทยและมอญ 

หากไปยกลูกสาวหรือหลานสาวให้แต่งงานกับชาวต่างชาติต่างศาสนาถือว่า 

 เป็นเสี้ยนหนามในแผ่นดิน (เป็นภัยต่อความมั่นคงของรัฐ) ผู้นั้นมีโทษหนักสูงสุด

คือ “ให้ฟันคอริบเรือน” อนึ่งจะเห็นได้ว่า กฎหมายลงโทษบุพการีที่เป็นผู้ไปยก

บุตรสาวและหลานสาว ส่วนบุตรสาวและหลานสาวหรือหญิงที่ไปแต่งงานข้าม

วัฒนธรรมนั้นไม่ได้ระบุโทษไว้ 

ประการทีส่อง นอกเหนอืจากรฐัได้เข้ามาควบคมุร่างกาย เพศ ของราษฎร

แล้ว รัฐสยามยังได้เริ่มจ�ำแนก “คนในและนอก” ด่านต่างแดนภาย

ใต้“ขอบขันทเสมา” ด้วยการระบุให้ใช้ประเทศและศาสนา มาเป็นเส้นแบ่ง

จ�ำแนกแยกชาตพินัธุข์องคนในสงัคมว่าใครเป็นคนนอกหรอืคนใน และใคร
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ที่ถูกกีดกันจากกฎหมายนี้ ซึ่งในที่นี้ก็คือ ฝรั่ง (ในที่นี้น่าจะหมายถึง

โปรตุเกส)7 อังกฤษ วิลันดา(ฮอลันดา) ชวา มลายู หากดูชาติที่ถูกระบุนี้ 

จะพบว่า ส่วนใหญ่เป็นผู้นับถือศาสนาคริสต์และอิสลาม นอกจากนี้เป็นที่

สังเกตว่า ชาติในเอเชียที่ไม่ก�ำหนดไว้คือ จีนและญี่ปุ่น การควบคุมสิทธิ

พลเมืองดังกล่าวนี้น่าจะส่งผลต่อค่านิยมในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม 

ไม่น้อย โดยเฉพาะกับชาวตะวันตก และชาวเอเชียที่ไม่ใช่พุทธศาสนา 

	 ส�ำหรับผลจากการประกาศกฎหมายดังกล่าวเป็นอย่างไรนั้น ผู้เขียน 

ไม่สามารถสืบทราบได้ แต่มีข้อที่น่าสนใจก็คือ เอกสารฮอลันดากล่าวไว้ว่า มีสตรี

ชาวพื้นเมืองกับพ่อค้าชาวฮอลันดามีปัญหาเรื่องบุตรควรจะอยู่ในสังคมไทยต่อไป

หรอืจะยนิยอมให้บดิาน�ำตวัเดก็ออกไปเพือ่ได้รบัการเลีย้งดแูบบชาวครสิต์ คอื กรณี

ของออสุต ซึ่งเป็นสตรี มอญ (ช่วงพ.ศ.2183-2201 (กรณีนี้ตรงกับรัชกาลพระเจ้า

ปราสาททอง พ.ศ.2172-2199) ออสุตเป็นสตรีที่ไม่เพียงแต่จะมีบทบาทในด้านการ

ค้ากบับรษิทัอนิเดยีตะวนัออกของฮอลนัดาหรอื VOC แต่ยงัเป็นภรรยาของชาวดตัช์

ถึง 3 รายด้วยกัน และกรณีนี้ได้เกิดปัญหาการน�ำบุตรสาวออกนอกประเทศหลัง 

ออสุตตาย (Na Pomphet, 2004) 

	 ส�ำหรับกฎหมายที่เกี่ยวกับการแต่งงานกับชาวต่างชาตินั้น นอกจาก

กฎหมายฉบับข้างต้นนี้แล้วยังพบว่า ในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช (พ.ศ.

2199-2231)8 กไ็ด้ตราพระราชก�ำหนดขึน้เพือ่ปิดช่องว่างในพระไอยการอาญาหลวง 

7	  หมูบ้่านโปรตเุกสไม่มเีฉพาะทีอ่ยธุยาเท่านัน้ แต่ยงัมทีีบ่างกอกทีเ่ข้ามาตัง้แต่สมยัสมเดจ็พระนารายณ์ฯ
คือที่บริเวณสวนพลูเหนือวัดราชาธิราช (กรุงเทพฯในปัจจุบัน) (Phiroonrat, 1992: 64-65) อีกที่คือบริเวณ
ฝรั่งกุฎีจีน มีการสร้างศาสนสถานเรียกว่า วัดซางตาครูส(ฝั่งธนบุรี เชิงสะพานพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  
(Kasetsiri, (ed), 2003: 166)
8	  เอกสารของชาวต่างชาตทิีเ่ขยีนถงึสมยัพระนารายณ์ว่า ได้รบัอนญุาตให้สัง่สอนศาสนาครสิเตยีน อย่าง
ที่ไทยได้อนุญาตให้พวกมะหะหมัดสอนศาสนาดุจเดียวกัน นอกจากสิ่งที่ขัดกับกฎหมายของบ้านเมือง
เท่านัน้ ประชมุพงศาวดาร ภาคที ่27 เรือ่ง “พงศาวดารเรือ่งฝรัง่เศสกบัไทย ใน Prachum Phongsawadan 
Lem tee 15 (1965: 240-241) อนึ่งพบว่า ในสมัยต่อมาพระเจ้าท้ายสระ (พ.ศ.2251-2275) ไม่ทรงโปรด
ศาสนาครสิต์ ทรงประกาศพระบรมราชโองการ จ�ำกดัสทิธพิลเมอืงกลุม่ไทย มอญ ลาว เกีย่วกบัความเชือ่
ในศาสนาคริสต์ ในพ.ศ. 2273 ดังความว่า “1 ห้ามมิให้สังฆราชเทศนาสั่งสอนศาสนาแก่ไทย มอญ  
และ ลาว ...3. ห้ามมใิห้สงัฆราชชกัชวนและหลอกลวงพวกไทย มอญ และลาวให้เป็นครสีเตยีน....” (Prachum 
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ดังปรากฏในพระราชก�ำหนดเก่า (พ.ศ. 2206)ความว่า (Kotmai Tra Sam Duang 

Lem 5. 1994: 98-99).

“ด้วยสมเดจ์พระพุทธิเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาต�ำหรัสเหนือเกล้าฯสั่งว่า  

ทุกวันนี้แขก9ฝรั่งอังกฤษคุลามะลายูนาๆ ประเทศเข้ามาสู่พระบรม

โพทธสิมภารเปนอนัมาก แต่นีส้บืไปเมือ่หน้า ห้ามอย่าให้ไทมอญลาว

ลกัลอบไปซ่องเสพเมถนุณธรรมด้วยแขกฝรัง่องักฤษคลุามะลาย ูซึง่ถอืฝ่า

ยมิดฉาทิฐิ เพื่อจะมิให้ฝูงทวยราษฎรไปสู่อบายทุกข ให้อยู่ตามสัมมาทิฐิ

อย่าให้ระคนปนกนั ฝ่ายเจ้าหมูม่ลูนายจะได้บานพแนกแจกหมูไ่พร่หลวง

ตามกฎบานพะแนกส�ำหรบัแผ่นดนิสดวก ถ้าผูใ้ดมฟัิงลอบลกัไปซ่องเสพ

เมถุนณธรรมด้วยผู้ถือมิดฉาทิฐิ พิจารณาสืบสาวจับได้ จะเอาตัวผู้

ซึง่ไปซ่องเสพด้วยผูถ้อืฝ่ายมดิฉาทฐิเิป็นโทษถงึสิน้ชวีติร ฝ่ายพ่อแม่

ญาติพี่น้องซึ่งมิได้ก�ำชับห้ามปรามเปนโทษด้วยตามใกล้แลไกล” ประกาศ 

ณ จุลศักราช 1025 ปีเถาะเบญศก (พ.ศ.2206) 

	 จะเห็นได้ว่า สิทธิพลเมืองในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมได้ถูกรัฐควบคุม

ก�ำกับมากขึ้นจากเดิมที่ควบคุมเฉพาะเพศหญิง แต่ประกาศนี้ได้เพิ่มการควบคุม 

ทัง้หญงิและชาย นอกจากนีย้งัเพิม่การควบคมุไม่จ�ำกดัเพยีงเฉพาะไทยมอญ หาก

แต่ยังรวมลาวเข้าไปด้วย รวมทั้งการลงโทษไม่ได้มุ่งไปที่เฉพาะหญิงและชายที่

แอบไปมคีวามสมัพนัธ์ทางเพศกบัชาวต่างชาตแิละศาสนาเท่านัน้ หากแต่บดิา

มารดาและญาติพี่น้องยังถูกลงโทษตามไปด้วยในฐานะที่ไม่เข้มงวดกวดขันความ

ประพฤตขิองคนในครอบครวั ส�ำหรบัโทษของคนทีไ่ปมคีวามสมัพนัธ์ทางเพศกบัคน

ต่างเชื้อชาติและศาสนานั้นมีโทษร้ายแรงถึงแก่ชีวิต ด้วยเหตุนี้จึงเป็นไปได้ว่าน่าจะ

ส่งผลต่อค่านิยมของคนสยามในยุคต่อมา มีข้อสังเกตว่า จากประกาศข้างต้น เป็น

ไปได้ว่า การที่รัฐจ�ำแนกแยกคนในสังคมไม่ให้อยู่ระคนปนกัน นอกจากเพื่อให้ง่าย

Phongsawadan Lem 22 Phakti 36 (tor) 37 lae 38, 1968: 81) 
9	  แขก เป็นค�ำที่ใช้เรียกกลุ่มชนชาวมุสลิมโดยรวม โดยไม่จ�ำกัดว่าจะเป็นชาติใด หากต้องการระบุให้
แน่ชัด ก็เติมชื่อชาติตามหลังเข้าไปในสมัยอยุธยามีการกล่าวถึงแขกดังนี้ แขกมัวร์ แขกอาหรับ แขก
เปอร์เซยี แขกอนิเดยี แตกจาม แขกมกักะสนั แขกมลาย ูแขกชวา แขกตาน ีดรูายละเอยีดใน Kasetsiri, 
(ed), 2003: 145,159-162 
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ในการควบคุมก�ำลังคนของรัฐแล้ว ยังเพื่อไม่ให้มีการแต่งงานข้ามเผ่าพันธุ์และ

ศาสนา ดงันัน้จงึไม่ใช่เรือ่งแปลกทีใ่นสงัคมสมยัอยธุยาแต่ละชาตจิะตัง้บ้านเรอืนอยู่

ตามกลุ่มชาติพันธุ์และศาสนาของตนเอง เช่น จีน เนเธอร์แลนด์ อังกฤษ ญี่ปุ่น 

โปรตุเกส หรือชุมชนมุสลิม ฯลฯ (Kasemsri, 1992: 126) การตั้งชุมชนเหล่านี้จึง

ไม่ใช่เป็นเพราะการตั้งตามธรรมชาติของคนที่มาอยู่รวมกลุ่มกันตามถิ่นก�ำเนิด

เท่านั้น หากแต่ส่วนหนึ่งเป็นเพราะการจัดการของรัฐด้วยเหตุผลข้างต้นอีกด้วย 

	 นอกเหนอืจากประกาศในสมยัสมเดจ็พระนารายณ์ทีป่ระกาศข้อความข้าง

ต้นนีแ้ล้ว จากการศกึษายงัพบว่า มข้ีอความและสาระส�ำคญัเหมอืนกบัประกาศข้าง

ต้นนี้อยู่ในพระราชก�ำหนดเก่าบทที่ 55 จ.ศ.1011 หากเทียบเป็นพ.ศ.แล้ว ตรงกับ

สมัยสมเด็จพระเจ้าเอกทัศน์ คือ พ.ศ.2306 ปลายสมัยอยุธยาอีกด้วย (Kotmai Tra 

Sam Duang Lem 5. 1994: 177-178). จึงเป็นไปได้ว่า พลเมืองยังคงถูกรัฐก�ำกับ

ควบคุมความสมัพันธ์ทางเพศกับคนต่างชาตแิละศาสนามาจนถึงปลายสมัยอยุธยา 

 

2. 	 สทิธพิลเมอืงในการแต่งงานข้ามวฒันธรรมช่วงก่อน พ.ศ. 2475 

	 ครั้นถึงสมัยรัตนโกสินทร์ การติดต่อสัมพันธ์ระหว่างไทยกับตะวันตกเพิ่ม

มากขึ้นโดยเฉพาะระยะหลังสนธิสัญญาเบาริงที่ไทยท�ำกับอังกฤษใน พ.ศ. 2398 

(ค.ศ.1855) กล่าวคอื การให้สทิธแิก่พ่อค้าชาวต่างประเทศ (หมายรวมถงึพ่อค้าและ

บุคคลในบังคับต่างชาติ10)เดินทางเข้ามาท�ำการค้าขายตามท่าเรือของเมืองต่างๆ  

ในประเทศไทยได้โดยเสรี ยกเว้นการค้าฝิ่นที่จะต้องขายให้กับเจ้าภาษีฝิ่นเท่านั้น 

นอกจากนี้ในสมัยรัชกาลที่ 4 ยังเปิดกว้างเพิ่มขึ้นให้สิทธิแก่ชาวตะวันตก ดังจะเห็น

ได้จาก ประกาศที่เกี่ยวกับชาวตะวันตกหลายฉบับที่ออกในปีพ.ศ.2399 ได้แก่ 

ประกาศว่าด้วยเขตทีซ่ึง่ฝรัง่จะเช่าหรอืซือ้ได้ ประกาศว่าด้วยการประพฤตต่ิอฝรัง่เศส 

องักฤษแลอเมรกินัทีม่าอยูใ่นเมอืงไทย และ ประกาศอนญุาตให้ชาวกรงุฯรบัจ้างฝรัง่ 

ส�ำหรับตัวอย่างของประกาศที่น่าสนใจก็คือ การอนุญาตให้ชาวกรุงฯรับจ้างฝรั่ง  

10	 ความหมายของคนในบังคับต่างชาติ ไม่ได้ก�ำหนดไว้อย่างชัดเจน กล่าวคือ มิได้หมายถึงคนอังกฤษ
หรอืฝรัง่เศสเท่านัน้ แต่กนิความหมายไปถงึคนทีอ่ยูใ่นดนิแดนต่างๆ ทีเ่ป็นเมอืงขึน้ด้วย ท�ำให้คนในเอเชยี 
รวมทั้งคนไทยสมัครเข้าเป็นคนในบังคับเพื่อจะได้รับสิทธิพิเศษทางการศาลและด้านอื่นๆ 
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ดงัข้อความต่อว่า (Announcement meeting, King Rama IV, Book 1, 1985: 139-156).

	 “...บดันีม้หานครใหญ่นอกประเทศถงึสามเมอืง ได้เข้ามาท�ำสญัญา

ทางพระราชไมตรแีลการค้าขายกบัด้วยพระมหานครนี ้การหนงัสอืสญัญา

ก็ท�ำส�ำเร็จแล้ว บัดนี้ก็มีลูกค้าพาณิชคนผิวขาวที่เรียกว่า ฝรั่งหลายพวก

หลายคน เอาเงินทองเป็นอันมากเข้ามาแล้วคิดอ่านจัดซื้อสินค้า แลหา

ทีท่างจะซือ้จะเช่า แลจ้างคนฝ่ายไทยใช้ให้เป็นครสูอนภาษาแลท�ำการงาน

ต่างๆ พระเจ้าแผ่นดนิแลเสนาบดกีม็คีวามยนิดว่ีาราษฎรฝ่ายไทยทีย่ากจน

จะได้ช่องเพือ่จะค้าขาย แลรบัจ้างท�ำการหาเงนิทองเป็นประโยชน์เจรญิแก่

บ้านเมือง ...เพราะฉะนั้นจึงประกาศมาบัดนี้ เพื่อจะให้เชื่อถือค�ำประกาศ

มีตราหลวงเป็นส�ำคัญ ... ไทย จีน ญวน พม่า มอญ เขมร ลาว แขก

มลาย ูแขกจาม แลลกูหลานฝรัง่โปรตเุกตเดมิ ทัง้ปวงทัง้หญงิทัง้ชาย 

ใครจะไปรบัจ้างคนนอกทีเ่รยีกว่า ฝรัง่อยูใ่ห้ใช้ท�ำการในบ้านในเรอืนใน

เรือ ของคนนอกที่เรียกว่าฝรั่งนั้นก็ดี จะรับเอาการของคนนอกที่เรียกว่า

ฝรัง่มาท�ำในบ้านในเรอืนของตวัแลทีใ่ดๆ กด็ ีหรอืจะเป็นแต่อยูใ่นบ้านเรอืน

ของตัวไปท�ำการของคนนอกที่เรียกว่า ฝรั่ง ตามเวลาดังครูที่ไปสอน

หนังสือสอนภาษา แลคนไปจ้างขุดอู่ต่อเรือแลอื่นๆ นั้นก็ดี โปรดให้ท�ำ

หมดทุกอย่างมิได้ห้าม คนทั้งปวงที่อยากจะใคร่รับจ้าง จงได้ค่าจ้าง

เป็นผลประโยชน์ของตัวเลี้ยงชีวิตเถิด ไม่มีความผิดอันใดเพราะที่

รับจ้างคนนอกที่เรียกว่าฝรั่งนั้นเลย” 

	 อาจกล่าวได้ว่า นับแต่สมัยรัชกาลที่ 4 เป็นต้นมารัฐไทยได้ผ่อนคลาย 

การควบคุมก�ำลังคนลงไปมาก ขณะเดียวกันก็ได้ให้สิทธิพลเมืองในการประกอบ

อาชพีเพิม่ขึน้ ในส่วนสทิธขิองพลเมอืงในการแต่งงานในรชักาลนีพ้บว่า ได้ประกาศ

ในพระราชบัญญัติลักภา จ.ศ.1227 (พ.ศ.2408) อนุญาตให้อ�ำแดงเหมือน (อายุ  

21 ปี) ท�ำการสมรสได้โดยไม่ต้องขอความยินยอมจากบิดาหรือมารดา เพราะเห็น

ว่า “หญิงนั้นอายุก็มากถึง 20 ปีเสศแล้ว ควรจะเลือกหาผัวตามชอบใจตัวได้” (The 

Woman Lawyers’ Association of Thailand Under the Royal Patronage of Her 

Majesty the Queen, 1992: 65-66) ในสมัยต่อมาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
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เจ้าอยู่หัว ได้ให้สิทธิพลเมืองในระดับล่างมากขึ้นด้วยการประกาศยกเลิกระบบไพร่

และทาสในปี พ.ศ 2448 นอกจากนี้ปีพ.ศ.2451 ในประมวลกฎหมายอาญา  

มาตรา 244 รฐัไม่ต้องการให้มกีารสมรสก่อนวยัเจรญิพนัธุ ์จงึได้ก�ำหนดโทษส�ำหรบั

ชายใดกต็ามทีก่ระท�ำช�ำเราเดก็หญงิอายยุงัไม่เกนิ 12 ปี โดยเดก็นัน้ยนิยอมหรอืไม่

ก็ตาม (Duplatre, 1990: 28-29) 

	 ส�ำหรับสิทธิพลเมืองในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมนั้นพบว่า รัฐได้ 

ผ่อนคลายการควบคุมความสัมพันธ์ของคนในสังคมลงโดยเฉพาะในกลุ่มสามัญชน

นั้นพบว่า ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้เกิดประเด็นที่เกี่ยว

เนือ่งกบัการแต่งงานข้ามวฒันธรรมระหว่างไทยกบัฝรัง่ขึน้ กล่าวคอืใน ปี พ.ศ.2428  

รัฐไทยกับอังกฤษได้ท�ำข้อตกลงกันเกี่ยวกับการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมขึ้นเป็น 

ครัง้แรก อนัเป็นผลมาจากปัญหาทีเ่กดิขึน้กรณทีีเ่ชยีงใหม่เกีย่วการตคีวามทีห่ญงิที่

เป็นภรรยาของคนในบังคับต่างประเทศที่ควรนับว่าเป็นภรรยาได้ตามกฎหมาย 

จ�ำเป็นจะต้องเป็นผู้ที่ท�ำตามกฎระเบียบอย่างไรของสังคมไทย ซึ่งฝ่ายไทยได้ตอบ

อังกฤษไปดังนี้ (Sor Jor Chor.Kor Tor. 34.1/5, 1-3) 

	 1. 	 สามีภริยาคู ่นั้นได้สู่ขอต่อบิดามารดาฤาผู้ปกปักรักษาผู้ที่ควร 

จะต้องขออนุญาตแล้วก่อน

	 2. 	 สามภีรยิาคูน่ัน้ ได้ท�ำการมงคล แต่งงานกนัตามประเพณ ีแลเพศ11 

ของสามีของภรรยาคู่นั้น 

	 3. 	 สามีภริยาคู่นั้นจตบาญชีชื่อลงไว้ต่อพนักงานของบ้านเมือง  

แลในทีว่่าการกงสลุของประเทศทีเ่ป็นเพศสามตีามทีจ่ะได้ตัง้อยูใ่นเมอืงนัน้ด้วย 

	 ถ้าความสามข้อนี้ขาดแต่อย่างหนึ่งอย่างใดก็ไม่ควรนับว่าเป็นสามี

ภริยากันตามกฎหมายได้ 

	 จะเหน็ได้ว่า ข้อความข้างต้นนีเ้ป็นบนัทกึของไทยทีต่อบฝ่ายองักฤษ ทีน่่า

สนใจกค็อื บนัทกึดงักล่าวดเูหมอืนจะเป็นแนวทางปฏบิตัแิบบใหม่ทีไ่ม่เคยมมีาก่อน

ในสังคมไทย (Sor Jor Chor.Kor Tor. 34.1/5, 10-12) และที่น่าสนใจมากกว่านั้น 

ก็คือ เป็นเพียงข้อตกลงเฉพาะระหว่างสยามกับอังกฤษเท่านั้น ซึ่งขณะนั้นรัฐไทย

11	น่าจะหมายถึงประเทศ-ผู้เขียน
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ยงัไม่ประกาศใช้บงัคบัเป็นกฎหมาย อย่างไรกต็าม ในเวลาต่อมาพบว่า สาระส�ำคญั

ที่คล้ายกับบันทึกข้างต้นนั้นได้ถูกประกาศตราเป็นพระราชบัญญัติในปี พ.ศ.2440 

คอื พระราชบญัญตัสิ�ำหรบัแต่งงานคนต่างประเทศในกรงุสยาม ร.ศ.116 (พ.ศ.2440) 

ซึ่งเป็นพระราชบัญญัติที่ให้สิทธิพลเมืองในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมได้ก่อน

ประกาศยกเลิกระบบทาษและไพร่ในปีพ.ศ. 2448 

	 2.1	พระราชบัญญัติส�ำหรับแต่งงานคนต่างประเทศในกรุงสยาม  

ร.ศ.116 (พ.ศ.2440): กฎหมายฉบับแรกของสยามกับการให้สิทธิพลเมือง 

ในการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม 

	 ถือว่าเป็นกฎหมายที่ส�ำคัญยิ่งของการให้สิทธิเสรีภาพแก่คนในสังคม  

โดยเฉพาะเสรีภาพในเรื่องเพศและความสัมพันธ์ทางเพศของคนจากเดิมที่รัฐเคย

เข้มงวดกวดขันจนถึงขั้นมีโทษร้ายแรงถึงตาย ก็ผ่อนคลายลงเป็นยอมรับความถูก

ต้องในสังคม ส�ำหรับการตราพรบ.นี้เป็นผลมาจาก แรงผลักดัน ของชาวตะวันตก 

เมือ่เข้ามาอยูใ่นกรงุสยามแล้ว เกดิปัญหาในธรรมเนยีมปฏบิตัเิกีย่วกบัการแต่งงาน

ทั้งที่มีการแต่งงานในหมู่ชาวตะวันตกด้วยกัน และการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม

ระหว่างชาวตะวันตกกับชาวไทย เมื่อเกิดเหตุการณ์ขึ้นหลายครั้ง โดยเฉพาะ 

ครัง้ส�ำคญักค็อื กรณอีปุทตูเบลเยีย่ม ชือ่มสิเตอร์เลเดแคงก์ ได้ทลูขอให้พระเจ้าน้อง

ยาเธอ กรมหลวงเทวะวงษวโรประการ เสนาบดว่ีาการต่างประเทศน�ำความขึน้กราบ

บังคมทูลพระกรุณาเพื่อโปรดเกล้าฯให้ตราพระราชบัญญัติส�ำหรับแต่งงานคนต่าง

ประเทศในกรุงสยาม เพื่อที่จะได้จัดงานแต่งงานของบุตรีได้ถูกต้องตามกฎหมาย

ของสยาม (Sor Jor Chor. Mor Ror. 5 Tor/17) ในที่สุดพระราชบัญญัติส�ำหรับ

แต่งงานคนต่างประเทศในกรงุสยามได้ปรดเกล้าฯตราไว้ตัง้แต่วนัที ่9 มกราคม ร.ศ. 

116 (พ.ศ.2440 ค.ศ.1907) โดยมีมาตราทั้งหมด 4 มาตรา สาระส�ำคัญคือ12

	 มาตรา 1 การแต่งงานตามกฎหมาย แลธรรมเนยีมฝ่ายสยามนัน้ เป็น

12	สะกดตามต้นฉบับเดิม (Sor Jor Chor. Mor Ror. 5 Tor/17: 17-19) อนึ่งนอกจากกฎหมายข้างต้นนี้
แล้ว พบว่าในปี 2466 ตรงกบัสมยัรชักาลที ่6 มชีาวมลายไูด้เขยีนหนงัสอืเป็นภาษามลายกูราบบงัคมทลู
ขอให้รัฐบาลออกกฎหมายการสมรสของชาวอิสลามที่อาศัยอยู่ในประเทศสยาม (Sor Jor Chor. Mor 
Ror.6 Ror Lor/6) ผลการเคลื่อนไหวในเรื่องนี้เป็นประการใดผู้เขียนไม่สามารถสืบทราบได้
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การปฏญิญาณสญัญากนัในระหว่างสามกีบัภรยิา ซึง่มข้ีอส�ำคญัตาม
ปรกติใช้ได้เหมือนกับข้อสัญญากันอย่างอื่นๆ แลเหตุฉะนั้นเมื่อได้
แสดงถ้อยค�ำปฏิญญาณต่อกัน ฤาได้ท�ำการมงคลพิธีให้เปนที่ปรากฏ
ชัดเจนว่า ชายหญิงทั้งสองฝ่ายนั้นยินยอมพร้อมใจกันสมัคที่จะเปนสามี
ภริยาต่อกัน แลฝ่ายชายก็ดี ฤาฝ่ายหญิงก็ดไีม่ได้กระท�ำการอันเปนที่
ต้องห้ามตามกฎหมายฉะนัน้แล้ว กน็บัว่า เปนอนัได้กระท�ำการแต่งงาน
กันถูกต้องใช้ได้ตามกฎหมาย
	 มาตรา 2 เมื่อชายแลหญิงก็ดี ฤาแต่ฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดก็ดี เป็นผู้ที่อยู่ใน 
กรุงสยามแล้ว การที่ตกลงปรองดองพร้อมใจกันที่จะเปนสามีแลภริยา 
ซึ่งกันแลกันนั้น จะพึงพิสูทธให้เป็นหลักฐานกฎหมายได้ ในเวลาที่กระท�ำ
การแต่งงานกัน ฤาในเวลาที่แต่งกันแล้ว โดยแสดงค�ำปฏิญญาณอันนั้น
ให้ปรากฏต่อหน้าผู้มีชื่อ ซึ่งรู้จักกันมาเปนพยานอย่างน้อยที่สุดสี่คน 
ถ้าแต่งกันในกรุงเทพฯก็ให้แสดงค�ำปฏิญญาณนี้ เฉภาะหน้าเสนาบดี
กระทรวงพระนครบาล ฤาผูแ้ทนเสนาบดนีัน้ ถ้าเปนการนอกกรงุเทพฯ 
ก็ให้แสดงต่อผู้ว่าราชการเมือง ซึ่งชายฤาหญิง ฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดอยู่ใน
ขณะนั้นอยู่เมืองนั้น
	 มาตรา 3 ให้เจ้าพนกังาน ผูร้บัค�ำแสดงนัน้เขยีนค�ำปฏญิญาณ ดงักล่าว
มาในมาตรา 2 เปนภาษาสยามอย่างเดียว ฤาถ้าชายหญิงคู่นั้นจะต้อง
ให้การให้มีค�ำแปล ให้เขียนเปนภาษาไทยกับภาษาอังกฤษให้ถูกต้องกัน
ในความหมายแลความประสงค์ทั้งสองภาษา ให้มีศุภมาศวันปีที่แต่งงาน
กัน มีชื่อ อายุ แลที่เกิดของชายแลหญิงนั้นทั้งสองฝ่าย ถ้าเจ้าพนักงานที่
กล่าวมาแล้วนี้จะขอให้ส่งหลักฐานอันใด ซึ่งจะได้เปนพยานยืนยันความที่
กล่าวไว้ให้เปนที่พอใจ ก็ต้องให้มีมาแสดงด้วยเหมือนกัน แลค�ำปฏิญญา
ณเช่นนี้ ให้ท�ำเปนสองฉบับ ลงชื่อเจ้าพนังงานที่กล่าวมาแล้ว ลงชื่อชาย
หญงิทัง้คู ่ลงชือ่พยานทัง้หลาย กบัทัง้ในทีส่ดุลงชือ่บดิามารดาของชายแล
หญงิทัง้สองฝ่าย ฤาแต่ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ ซึง่อยูใ่นทีน่ัน้ด้วยทกุฉบบั ต้นฉบบั
ค�ำปฏิญญาณนี้ ให้เก็บรักษาแลจดบาญชีไว้ในห้องเก็บหนังสือของ
กระทรวงที่ท�ำการนั้นฉบับหนึ่ง อีกฉบับหนึ่งนั้นให้ส่งไปเก็บรักษาแล 
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จดบาญชี่ไว้ในห้องเก็บหนังสือกระทรวงว่าการต่างประเทศ
	 มาตรา 4 ถ้าผูห้นึง่ผูใ้ดต้องการ แลขอส�ำเนาค�ำปฏญิญาณดงักล่าว
มาในมาตรา 3 แต่โดยสงัเขป ฤาโดยเตม็ความบรบิรูณ์กด็ ีให้คดัส�ำเนา
แลลงชื่อเจ้าพนักงานให้เปนส�ำคัญ ว่าคัดถูกต้องกับต้นฉบับ ให้เรียก 
ค่าธรรมเนียมที่คัดสังเขปฤาส�ำเนานั้น ภาษาไทยฉบับละ 4 บาท ภาษา
อังกฤษฉบับละ 4 บาท

	 จะเห็นได้ว่า มาตราที่หนึ่ง เป็นการให้นิยามความหมายของการแต่งงาน
ที่ถูกต้องตามกฎหมายและธรรมเนียมปฏิบัติของฝ่ายสยาม มาตราที่สอง เป็นการ
ให้นยิามความหมาย ของการแต่งงานทีถ่กูต้องตามกฎหมายของการแต่งงานส�ำหรบั
ชาวต่างชาติ ส่วนมาตราที่สามและสี่นั้นเป็นรายละเอียดที่แสดงให้เห็นถึงขั้นตอน
และวธิดี�ำเนนิการเกีย่วกบัเอกสารและรายละเอยีดของเอกสารการแต่งงานของชาว
ต่างชาติที่จะต้องระบุไว้เป็นหลักฐาน
	 เป็นที่น่าสังเกตว่า ประการแรก พระราชบัญญัติส�ำหรับแต่งงานคนต่าง
ประเทศในกรงุสยาม ร.ศ.116 ถอืเป็นจดุเริม่ต้นของการสทิธพิลเมอืงในการแต่งงาน
ข้ามวัฒนธรรมอย่างเป็นทางการ นอกจากนี้จะพบว่า การแต่งงานระหว่างคนไทย
กับคนไทยด้วยกันจะใช้ตามพระราชบัญญัตินี้ไม่ได้ ส่วนเหตุผลที่ปรากฏในเอกสาร
ก็คือ “ด้วยจะผิดต่อนามแห่งพระราชบัญญัตินั้นเอง” (Sor Jor Chor. Mor Ror. 5 
Tor/17, 5) 
	 ประการที่สอง การที่พรบ.ก�ำหนดให้พยานนั่งรู ้เห็นและมีลงบันทึก 
หลักฐานการแสดงค�ำปฏิญญาณต่อกัน “เป็นเอกสาร”ต่อเจ้าหน้าที่รัฐนั้น ถือว่าเป็น
ความก้าวหน้าอย่างยิ่งในยุคนั้น อาจกล่าวได้ว่า เป็นกฎหมายฉบับแรกของ 
การแต่งงานในสยามประเทศที่น�ำวัฒนธรรม “เอกสาร” มาแทนที่วัฒนธรรมเดิมที่
พิสูจน์การสมรสโดยใช้พยานบอกเล่า ต่อมาการจดค�ำปฏิญาณการแต่งงานนั้นใน
ปีพ.ศ.2478 ได้เรียกว่า “ใบส�ำคัญแสดงการจดทะเบียนสมรส” ซึ่งไม่ใช้เฉพาะกับ
ชาวต่างชาติเท่านั้น หากแต่ยังใช้กับคนไทยอีกด้วย ซึ่งเป็นไปตามบทบัญญัติแห่ง
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 5มาตรา 1449 มคีวามว่า “การสมรสตาม
ประมวลกฎหมายนีจ้ะสมบรูณ์ต่อเมือ่ได้จดทะเบยีนแล้ว” ฉะนัน้การสมรสจะสมบรูณ์
ตามกฎหมายสยามหรือไม่นั้น ขึ้นอยู่กับการได้ไปจดทะเบียนสมรส ถ้าจดทะเบียน
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แล้วเป็นอันสมบูรณ์ 

	 ภายหลังจากการตราพระราชบัญญัติส�ำหรับแต่งงานคนต่างประเทศใน 

กรุงสยาม (เมื่อวันที่ 9 มกราคม ร.ศ. 116) พบว่า นอกเหนือจากชาวต่างชาติที่

แต่งงานกนัแล้ว กม็คีนไทยทีแ่ต่งงานกบั“ชาวต่างชาต”ิได้มาให้ค�ำปฏญิญาณไว้เป็น

หลักฐาน ดังเช่น เมื่อวันที่ 15 มกราคม ร.ศ. 117 (พ.ศ.2441) มิสเตอร์แอลเฟรด

เฮนรีวิกตอเตีช ชาวฝรั่งเศส (เป็นที่ปรึกษาทนายความ อายุ 31 ปี) แต่งงานกับ

อ�ำแดงสน หญิงชาวสยาม (อายุ 21 ปี เกิดที่ลพบุรี) (Sor Jor Chor. Mor ror. 5 

Tor/17, 11/217) อาจกล่าวได้ว่า กรณีอ�ำแดงสน เป็นกรณีแรกๆ ที่หญิงไทยได้

แต่งงานกับฝรั่งที่ได้แสดงหนังสือส�ำคัญเป็นหลักฐานเป็นไปตามพระราชบัญญัตินี้ 

หลังจากนั้นก็กรณีอื่นๆ ดังเช่น พ.ศ.2459 กรณี มิสแตอร์วิลเลียม แฮกเกส  

มันดิด ชาวอังกฤษ แต่งงานกับสุด หญิงในบังคับชาวสยาม เกิดที่พระประแดง 

พ�ำนกัทีก่รงุเทพฯ ก่อนทีจ่ะท�ำหนงัสอืส�ำคญันีท้ัง้สองฝ่ายได้แต่งงานและมบีตุร

ร่วมกันรวม 6 คน ซึ่งการมาจดทะเบียนหรือให้ค�ำปฎิญญาณของวิลเลียมกับสุดนี้

สะท้อนให้เหน็ถงึการแต่งงานข้ามวฒันธรรมของคนไทยกบัชาวต่างชาตทิีม่มีาก่อน

การมีพระราชบัญญัติ เป็นต้น (Sor Jor Chor. Ror.6 Nor.33. 1/34, 4-5) 

	 ส�ำหรับจ�ำนวนที่กระทรวงนครบาลได้รับจดทะเบียนท�ำการสมรสคน 

ต่างประเทศนับตั้งแต่ประกาศใช้พระราชบัญญัติพ.ศ.2440 จนถึง 2462 พบว่า 

มีทั้งหมด 24 ราย (Sor Jor Chor. Ror. 6 Nor. 1/137)

	 2.2	การควบคมุสทิธกิารแต่งงานงานข้ามวฒันธรรมของกลุม่ชนชัน้

น�ำสยาม ในขณะทีก่ลุม่สามญัชนได้รบัการรบัการรบัรองจากรฐัในการแต่งงานข้าม

วัฒนธรรม กลับตรงกันข้ามในกลุ่มข้าราชการและกลุ่มเชื้อพระวงศ์ที่สิทธิในการ

แต่งงานข้ามวัฒนธรรมกลับถูกควบคุมก�ำกับจากรัฐ โดยเฉพาะในสมัยรัชกาลที่ 6 

ที่ได้มีการร่างสารตราประกาศห้ามไม่ให้เชื้อพระบรมวงศานุวงศ์ซึ่งอยู่ใน 

ต่างประเทศแต่งงานกับชาวต่างประเทศ ในปี พ.ศ.2457 เนื้อหาส�ำคัญคือ 

“...พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัไม่ทรงโปรดทีจ่ะให้พระบรมวงษานวุงษ์

ไปแต่งงานกับชนชาวต่างประเทศ เพราะเหตุที่พระบรมวงษานุวงษ์

เป็นผู้ที่ได้รับพระมหากรุณา โดยพระราชทานพระบรมราชูปัถัมภ์ 
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เปนพิเศษ จึงทรงถือเอาพระเกียรติยศ ซึ่งทรงด�ำรงอยู ่ในต�ำแหน่ง 

ราชกลุปัตถมัภ์แสดงพระราชนยิมห้ามไว้ว่า อย่าให้พระบรมวงษานวุงษ์ 

ตั้งแต่ชั้นสมเด็จ เจ้าฟ้าลงไปจนถึงหม่อมเจ้า อันเสด็จประทับอยู่ใน

เมืองต่างประเทศ ไปแต่งงานกับชนชาวต่างประเทศก่อนได้รับ

พระราชทานพระบรมราชานุญาต ถ้าท่านพระองค์ใดฝ่าฝืนขืนกระแส

ท�ำผิดต่อพระราชนิยมนี้ จะลงพระราชอาญาตามโทษานุโทษ มีการขังไว้

ที่กรมสนมพลเรือนเปนอย่างเบา” (Sor Jor Chor. Mor Ror. 6 Bor/14 or 

Bor 1.6/7) 

	 สารตราข้างต้นนี้ กระทรวงการต่างประเทศได้ส่งไปยังสถานทูตประจ�ำ

ปารีส เบอร์ลิน ลอนดอน วอชิงตัน โตเกียว ปีเตอสเบิก โดยมีข้อความคล้ายข้างต้น 

แต่ได้เน้นประเด็นไปที่การขอรับพระราชทานพระบรมราชานุญาตเสียก่อน โดยใช้

ทั้งข้าราชการและเชื้อพระวงศ์ ความว่า 

“ด้วยมีพระบรมราชโองการ ด�ำรัสเหนือเกล้าฯสั่งว่า ธรรมเนียมราชการ

ย่อมมีอยู่เหมือนกันทุกประเทศ ในการที่มีข้อบังคับไม่ให้พระบรมวงษ์

แลข้าราชการแต่งงานก่อนที่ได้รับพระราชทานพระบรมราชานุญาต 

ดังนี้แล้ว ส่วนพระบรมวงศานุวงษแลข้าราชการที่อยู่ในกรุงเทพฯ ก็มี

เจ้าพนักงานในพระราชส�ำนักนี้แลในกระทรวงต่างๆ เปนผู้มีน่าที่จะ 

ตรวจตราระวังรักษาแบบธรรมเนียมอยู ่ โดยตักเตือนห้ามปรามกัน  

ถ้าผู้ใดไม่ฟังความตามผู้ใหญ่ทักท้วงว่ากล่าวแล้ว ก็น�ำความขึ้นกราบ

บังคมทูลพระกรุณา กล่าวโทษผู้นั้นเพื่อได้รับพระราชทานพระบรม

ราชวินิจฉัย แต่ส่วนพระบรมวงษานุวงษแลข้าราชจนที่สุดนักเรียนต่างๆ 

ที่ได้รับพระราชทานเงินพระราชทรัพย์ออกไปเล่าเรียนอยู่นอกพระราช

อาณาเขตรนั้น ให้เปนน่าที่ของผู้ใหญ่ในสถานทูตต่างๆ เอาใจใส่ดูแลรวัง

รักษาแบบธรรมเนียมอันนี้...แลถ้าผู้ใดจะอ้างว่าได้รับพระราชทาน

พระบรมราชานุญาตแล้วด้วยประการใดๆ ก็ให้ผู้นั้นแสดงหนังสือ

ส�ำคญัให้เหนเปนพยานแน่นอนก่อนแล้วจงึให้เชือ่ฟัง แลถ้าทราบความ

ว่าผู้ใดจะแต่งงานที่นอก แลเหนว่าจะห้ามปรามไม่ฟังแล้ว ถึงแม้ว่ายังจะ
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ไม่ได้แต่งงานกนักด็ ีถ้ามหีลกัฐานทีค่วรเชือ่ได้ว่าจะกระท�ำการขดัขนื

ข้อบังคับนี้แล้ว ก็ให้คิดจัดการส่งตัวกลับเข้าไปกรุงเทพฯเสียด้วย

เหมือนกัน” (สะกดตามต้นฉบับเดิม)

	 ส�ำหรับในส่วนของข้าราชการนั้น เป็นที่น่าสนใจยิ่งว่า ในรัชกาลนี้ถึงกับ

ออกแบบค�ำร้อง “เรื่องราวขอนุญาตมีภรรยา” กับชาวต่างชาติ (Sor Jor Chor. 

Ror.6 Nor.33.1/34) แต่เป็นทีน่่าสงัเกตว่า เรือ่งราวขออนญุาตมสีามขีองข้าราชการ

หญิงไม่ได้ถูกก�ำหนดขึ้น ซึ่งก็ไม่ได้หมายความว่าสังคมยุคนั้นไม่ได้มีการควบคุม

ความสมัพนัธ์ทางเพศของคนกลุม่นี ้หากแต่กรณขีองข้าราชการและเจ้านายผูห้ญงิ

น่าจะยงัไม่เกดิเป็นประเดน็ให้ต้องประกาศบงัคบัเหมอืนเช่นกรณขีองกลุม่ข้าราชการ

และเจ้านายชาย

	 นอกจากราชส�ำนกัจะได้ควบคมุและจดัระเบยีบความสมัพนัธ์ทางเพศของ

เจ้านายและข้าราชการแล้ว ยังพบว่าในสมัยนี้ ราชส�ำนักไทย ยังได้มีการแก้ไข

กฎมณเฑียรบาลว่า ด้วยการสืบราชสันตติวงศ์ พ.ศ. 2467 โดยมีประเด็นของ

การแต่งงานกับชาวต่างชาติเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย การแก้ไขกฎมณเฑียรบาลนี้

ได้ส่งผลต่อเจ้านายเชื้อพระวงศ์กลุ่มหนึ่ง ด้วยการถูกขีดวงการมีส่วนได้ส่วนเสียใน

การสบืสนัตตวิงศ์ ส่วนสาระส�ำคญัในเรือ่งนีก้ค็อื หมวดที ่5 ว่าด้วยผูท้ีต้่องยกเว้น

จากการสืบราชสันตติวงศ์ โดยเฉพาะในมาตรา 11 (4) ที่ระบุว่า “มีชายาเป็น

นางต่างด้าว กล่าวคอื นางทีม่สีญัชาตเิดมิเป็นประเทศอืน่นอกจากชาวไทยโดยแท้” 

ซึง่หากเจ้านายผูเ้ป็นเชือ้พระวงศ์ ถ้าแม้ว่าเป็นผูม้ลีกัษณะอย่างใดอย่างหนึง่ห้ามไว้

ในมาตรา 11 นี้แล้ว ท่านว่าให้ยกเว้นเสียจากล�ำดับสืบราชสันตติวงศ์ นอกจากนี้ยัง

ม ีมาตรา 12 ก�ำหนดว่า “ท่านพระองค์ใดตกอยูใ่นเกณฑ์มลีกัษณะบกพร่องดงักล่าว

มาแล้วในมาตรา 11 แห่งกฎมณเฑียรบาลนี้ไซร้ ท่านว่าพระโอรสอีกทั้งบรรดาเชื้อ

สายโดยตรงของท่านพระองค์นัน้ กใ็ห้ยกเสยีจากล�ำดบัสบืราชสนัตตวิงศ์ด้วยทัง้สิน้” 

(Sunthonwet, 1971: 74-75) 

	 จะเห็นได้ว่า กฎมณเฑียรบาลใหม่ที่มีการแก้ไข ผู้ที่จะครองราชย์เป็น

กษตัรย์ิจะต้องไม่มพีระชายาเป็นชาวต่างชาต ิรวมจนถงึพระโอรสซึง่มมีารดา

เป็นชาวต่างชาตกิไ็ม่มสีทิธิข์ึน้ครองราชย์ ส่วนสาเหตกุารออกกฎมณเฑยีรบาล
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ในประเดน็นี ้ไม่มอีะไรจะอธบิายได้ดกีว่างานพระนพินธ์ของ พระวรวงศ์เธอ พระองค์

เจ้าจุลจักรพงษ์พระโอรสของกรมหลวงพิศณุโลกประชานารถ (สิ้นพระชนม์พ.ศ.

2463) ที่เกิดกับหม่อมคัธริน ได้สะท้อนเกี่ยวกับกฎมณเฑียรบาลมาตรา 11, 12 ไว้

ว่า (Chula Chakrabongse, 1979) 

	 “(4) มีพระชายาเป็นนางต่างด้าว กล่าวคือนางที่มีสัญชาติเดิมเป็น 

ชาวประเทศอื่น นอกจากชาวไทยโดยแท้”(ได้แก่แม่และพ่อของข้าพเจ้า

อย่างไม่มีปัญหา) มาตรา 12 ท่านพระองค์ใดตกอยู่ในเกณฑ์มีลักษณะ

บกพร่องดังกล่าวมาแล้วในมาตรา 11 แห่งกฎมนเทียรบาลนี้ไซร้ ท่านว่า

พระโอรสอกีทัง้บรรดาเชือ้สายโดยตรงของท่านพระองค์นัน้กใ็ห้ยกเสยีจาก

ล�ำดบัสบืราชสนัตตวิงศ์ด้วยทัง้สิน้ (ได้แต่ตวัข้าพเจ้าเองและลกูหลานทีอ่าจ

จะมีต่อไป แม้ข้าพเจ้าได้เสกสมรสกับสตรีไทยแท้)” 

	 จะเหน็ได้ว่า การแก้ไขกฎมณเฑยีรบาลเมือ่วนัที ่1 พฤศจกิายน พ.ศ.2467 

ในเวลาต่อมามีผลต่อการเปลี่ยนแปลงสายของการขึ้นมาเป็นกษัตริย์ของรัฐไทย  

ภายหลงัจากรชักาลที ่7 สละราชย์อกีด้วย อย่างไรกต็าม จากการศกึษา การแต่งงาน

ข้ามวฒันธรรมในกลุม่ชนชัน้น�ำนี ้พบว่า แม้ในช่วงหลงัการเปลีย่นแปลงการปกครอง 

2475 กลุ่มเจ้าที่ต้องการแต่งงานกับชาวต่างชาติก็ยังคงขอพระบรมราชานุญาต 

เช่นเดิม ดังเช่น พระวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าพีระพงศ์ ภาณุเดชท�ำการสมรสกับ

นางสาว Ceril Mary Georgina Heycock จดทะเบียนสมรสเมื่อวันที่ 12 มกราคม 

พ.ศ.2480 (Sor Jor Chor.Kor Tor. 73.10.3/7) และ กรณีพระวรวงศ์เธอ พระองค์

เจ้าจุลจักรพงศ์13 ขอพระบรมราชานุญาตท�ำการสมรสกับ Miss Elisabeth Hunter 

ชาวอังกฤษ (Sor Jor Chor.Kor Tor. 73.10.3/11) 

สรุป

	 อาจกล่าวได้ว่า สทิธพิลเมอืงได้มพีฒันาการและมปีรบัเปลีย่นมาโดยตลอด

13	  เกิดเมื่อวันที่ 28 มีนาคม พ.ศ. 2450 เป็นโอรสของสมเด็จเจ้าฟ้าจักรพงษ์ภูวนารถ กรมหลวงพิศณุโลก
ประชานารถกับหม่อมคัธริน ชาวรัสเซีย 
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จากยุคที่รัฐควบคุมก�ำกับกีดกันและห้ามปรามในสมัยอยุธยาว่าการแต่งงานข้าม
วัฒนธรรมเป็นภัยต่อความมั่นคงต่อรัฐและศาสนามีโทษร้ายแรงถึงตาย ก็ได้ 
ปรบัเปลีย่นมาสูก่ารยอมรบัและรบัรองถกูต้องตามกฎหมาย โดยเฉพาะในกลุม่สามญั
ชน ส่วนกลุ่มที่ถูกควบคุมก�ำกับจากรัฐภายใต้กฎเกณฑ์ใหม่ที่มีการประกาศใช้ก็คือ 
กลุม่เจ้าและข้าราชการชายจะไม่สามารถแต่งงานข้ามวฒันธรรมได้ จนกว่าจะทรงมี
พระบรมราชานุญาตเสียก่อนจึงจะแต่งงานข้ามวัฒนธรรมได้ อย่างไรก็ตาม  
การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมยุคนี้ แม้จ�ำนวนที่มีการจดทะเบียนแต่งงานข้าม
วัฒนธรรมจะมีไม่มาก แต่ข้อมูลหลักฐานเหล่านี้ อย่างน้อยก็สะท้อนให้เห็นถึง 
ปรากฏการณ์ของการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในสังคมสยาม และปรากฎ
การณ์นี้ในเวลาต่อมาได้มีการแผ่ขยายปริมณฑลจากราชธานีและหัวเมืองใหญ่ไปสู่
หัวเมืองต่างๆ รวมทั้งภูมิภาคอีสานโดยเฉพาะในช่วงการตั้งฐานทัพอเมริกัน พ.ศ. 
2505-2518และช่วงยุคโลกาภิวัตน์ ในทศวรรษ 2530 - ปัจจุบัน ในช่วงปัจจุบันได้มี
งานที่ศึกษาเรื่องนี้บางแล้ว ดังเช่น งานของรัตนา (Boonmathya, 2005) เป็นต้น 
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Sor Jor Chor. Mor Ror. 5 Tor/17 Nang-Sue Sam Kan Lektee 12917 Rab 
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Archives of Thailand MR. 5 T/17 Document No. 12917 Receive on 
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Archives of Thailand MR. 5 T/17 Document No.13447 Receive on 
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